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Zm|uva o spľacúvaní osobných údajov pľe spoločný stavebný úrad

uzavretä medzi

Pľevádzkovatel'om:
sídlo:
lČo:
DIČ:
IČ opH:
Zastúpený:
(d'alej len,,Pľevádzkovatel"')

obec Klokočov
Klokočov Klokočov, 02322
003 14048
2020553040

Spľostľedkovatel'om: obecný úľad Vysoká nad Kysucou
sídlo: Ustredie 2I5,02355 Vysoká nad Kysucou
lČo: 00314340
DIČ: 2020553326
lČ opn:
Zastúpený:
(d'alej len,,Spľostredkovatel"')

(Prevádzkovatel' a Spľostľedkovatel' d'alej spolu len ako ,,Zm|uvné strany" alebo jednotlivo ako ,,Zmluvná stľana").

v súlade s požiadavkami Naľiadenia Európskeho paľlamentu a Rady (EU) 2016/679 z27 .4.20l6 o ochrane fozických
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktoým sa zľušuje smernica 95l46lBs

(d'alej len ,,Naľiadenie GDPR"), ľesp. zákona č' 18/20l8 o ochrane osobných údajov a o Zmene a doplnení
niektoých zákonov (d'alej len ,,Zákon").

(d'alej len,,Zmluva")

CL. I
Úvouľn UsTANovENIA A PREDMET ZMLIIvY

a

a

Spľostredkovatel'poskýuje pľe Prevádzkovatel'a činnosti pľeneseného definovania úloh, ktoré obce spoločnérnu
obecnému úľadu zverili na úseku stavebného poriadku - vedenie agendy pľe územné plánovanie, poskytnutie
územno-plánovacej infoľmácie, vydávanie ľozhodnutí vo veciach stavebného zákona, vykonávanie stavebných
činností, a to na základe poveľenia okľesného úradu Žilina- odbor qýstavby a bytovej politiky (d'alej len ,'Hlavná
zmluva")' Pľevádzkovatel'touto Zmluvou poveľuje Sprostredkovatel'a spracúvaním osobných údajov na účely,
v rozsahu a za podmienok, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve a v Hlavnej zmluve. Pľedmetom tejto Zmluvy je aj
vymedzenie vzájomných prŕw a povinností Zmluvných stľán pri spracúvaní osobných údajov dotknu!ých osôb
Sprostredkovatelbm v mene Pľevádzkovatel'a'

Zm|uvné stľany sa v súlade s požiadavkami zákona o ochrane osobných údajov a Naľiadenia dohodli na
vymedzení podmienok spracúvania osobných údajov, spôsobe zabezpeéenia ich ochľany' ako aj na vymedzení
d'alších práv a povinností Zmluvných strán v ľámci plnenia pľedmetu tejto Zmluvy. Táto zmluva v plnom ľozsahu
nahrádza všetky doteľajšie zmluvy, ich dodatky alebo iné dojednania Zmluvných stľán vzťahujúce sa na
podmienky spracúvania a ochranu osobných údajov.

čr'. u
PovAHA A UČEL SPRACUVANIA, TYP osoBNÝcH UDAJov

A KATEGoRIE DoTKNUTÝCH osÔB

Prevádzkovatel'touto Zmluvou poveľuje Sprostredkovatelä spracúvaním osobných údajov na jednotlivé účely
tak' aby bol naplnený účel zŕ*äzkového vďahu medzi Spľostredkovatel'om a Pľevádzkovatel'om podl'a Cl. l

bodu 1.
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a Dotknufými osobami v zmysle tejto Zmluvy sú:

osobné údaje' ktoré sa budú na zélklade tejto Zmluvy spracúvať:

o lTlgĺlol priezvisko, titul,

. dátum naľodenia,

o rodné číslo,

o adresa,

o doklady o vlastnícNe LV,

o Žiadatelia_ fyzicke osoby

o žiadatelia - právnické fiľmy, organizéĺcie

Pľávnym základom spracúvania osobných údajov je Zélkon é.50ĺl976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom

poriadku (stavebný zákôn), Vyhláška Ministerstva životného pľostľedia Slovenskej ľepubliky é.45312000 Z. z',

tto.ou sa vykonávajú niekíoré ustanovenia stavebného zäkona,Vyhláška Ministersťva životného prostredia

Slovenskej republiky
č,, 532l2oo2 Z, z.,kiorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na qýstavbu a o

všeobecných technických poŽiadavkáchna stavby uŽívané osobamis obmedzenou schopnosťou pohybu a. 
-

oľientácié, Nariadenie vláäy SR é. 39612006 Z. z.o minimálnych bezpečnostných a zdravotných poŽiadavkách na

stavenisko' Zákon é. g1l1gg8 Z. z. o stavebných qýrobkoch, Vyhláška Ministeľstva ýstavby a ľegionálneho

rozvoja Slovenskej republiky č. 558/2009 Z. z.,ktsrou sa ustanovuj e zoznam stavebných qýrobkov, ktoré musia

byť označené, sysiémý p."uĹu"ouunia zhody a podrobnosti o používaní značiek zhody, Zákoné.71l|967 Zb. o

správnom konaňí (spravny poriadok), Zákon é.36412004 Z. z. o vodách a o Zmene zákona SNR č. 372l|990 Zb' o

piiestupkoch v znení n"'koiší"h predpisov (vodný zátkon), Záťkon é. l82ĺ1993 Z. z' o vlastnícťve bytov a

nebytových priestoľov, Zákonč' žalĺzol1 Z. z. o poskýovaní dotácií na obstaľanie náhradných nájomných bytov,

Zákoné. 44l1g88 Zb' o ochrane a vyuŽití nerastnéĹo bohatsťva (banský zátkon), Zäkon č. 51/1988 Zb. o banskej

činnosti' výbušninách a o štátnej bánskej spľáve, Zákon č. 135/l961Zb'o pozemných komunikáciách (cestný

zákon),'zikon é'5612012Z.z.-ocestnejdopľavevplatnomznení,Zákoné.249ĺ2011Z.z.oriadeníbezpečnosti
pozemných komunikáciía o zmene a doplnení niektoých zákonov, Vyhláška é.25112011 Z. z., ktorou sa

ustanovujú podľobnosti riadenia bezpečnosti pozemných komunikácií, Zákon NR sR ó. l29l1996 Z. z.o

niektoýčh ôpatľeniach na uýchlenié prípravy qýstavby dial'nic a ciest pre motorové vozidlá, Zžtkon é. 66912007

Z' z. o jednoiazoýchmimoľiadnych ópatľeniach v príprave niektoých stavieb dialhic a ciest pre motorové

vozid|á,a o doplnen i zákonaNR ŠR č,. 16211995 Z. z.o katastľi nehnutel'ností (katastrálny zákon) , Zákon é.

5l3l21og Z. z'. o dráhach a o Zmenea doplnení niektoých zákonov, Zŕlkona č,. 143l|998 Z. z. o civilnom letecWe

(letecký zákon),Zákoĺč. 555/2005 Z. z. o eneľgetickej hospodáľnosti budov a o zmene a doplnení niektoých

žákonou, Vyhláška Ministerstva vystavby a ľegionálneho rozvoja Slovenskej republiky

č.311lz1od Z.z.,ktorou sa ustanovujú podrobnosti o výpočto energetickej hospodárnosti budov a obsah

energetického certifikátu , Zítkon ĺ. +7 alzooa Z. z. o efektívnosti pri používan í eneľgie (zákon o energetickej

efektívnosti) a o zmene a doplnení zákona é. 55512005 Z. z.
o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znen^í 

'zákona 
é. |''l 12007 Z. z.,

Zákon č,.65612004 Z. z. o eneľgetike a o zmene niektoých zákonov, Zákon é.65712004 Z. z' o tepelnej

energetike, Vyhláška Úľadu pľó ľeguláciu sieťoých odvetvíč. 28312010 Z, z.,ktorou sa ustanovuje rozsah

ekoňmicky óprávnenýcn na-klaoov vyvolaných odpojením sa odbeľatel'a od sústavy tepelných zariadení

dodávateľía spôsob ióh r"ýpočtu , Zákon é. 54l12004 Z. z, o mieľovom vyuŽívaní jadrovej energie (atomový

zákon) u o 
",.án.u 

doplneni niekioých zákonov, Vyhláška č,' 53212006 Z. z. o podľobnostiach na zabezpeéenie

stavebnotechnických požiadaviek aiechnických podmienok zariadení civilnej ochrany, Zäkoné.42l1994 Z. z. o

civilnej ochrane óbyvatel'stv a, Zákon é. 49l2O02 Z. z. o ochrane pamia1kového fo.1!y' Zákon č.31412001 Z. z. o

ochranä pľed poŽiaimi, Vyhláška Ministerstva vnútľa Slovenskej republiky é,9412004 Z' z.,ktorou sa ustanovujú

technickä požiadavkyna protipoŽiaľnu bezpečnosť pri qýstavbe apri uŽívaní stavieb, Vyhláška Ministeľstva
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Vnútra Slovenskej republiky é. 40112007 Z. z' o technických podmienkach a požiadavkáchna protipožiarnu
'bezpečnosť pri inštalácii aprevádzkovaní palivového spotrebiča, elektrotepelnélro spotľebiča azariadenia
ústľedného vykurovania a pri výstavbe a používaní komína a dymovodu a o lehotách ich čistenia a vykonávania
kontľol, Zákon č. 54312002 Z. z. o ochľane pľírody a krajiny, Zäkon č,. 13712010 Z. z. o ovzduší, Zákon é.

22ol2OO4 Z. z.o ochrane a vyuŽívaní pol'nohospodáľskej pôdy a o Zmene zákona č,.24512003 Z. z.o integrovanej
prevencii a kontľole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektoých zákonov, Zákon č'
32612005 Z. z o lesoch, Zákon č,.2412006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na Životné pľostredie a o Zmene a

doplnení niektoých zákonov, Zákon č.245/2003Z. z. o integľovanej prevencii a kontľole znečistbvania
životného pľostľedia a zmenea doplnení niektoých zákonov, Zétkon č.35512007 Z. z. o ocltrane, podpore a

rozvoje veľejného zdľavia o zmene a doplnení niektoých zákonov, Vyhláška Ministeľstva zdravotníctva
Slovenskej ľepubliky é. 54912007 Z. z.,ktorou sa ustanovujú podrobnostio prístupných hodnotách hluku,
infľazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom pľostredí, Zákon
é.13811992 Zb. o autorizovaných architektoclr a autoľizovaných stavebných inŽinieľoclr, Vyhláška Ministerstva
qýstavbya regionálneho rozvoja Slovenskej republiky č,.54712003 Z. z. o obsahu a rozsahu odboľnej prípravy a
postupe pľi overovaní a osvedčovaní osobitného kvalifikačného pľedpokladunazabezpeéenie činnosti stavebnélro
úradu, Zéĺkon č,. 51312009 Z. z. o dľáhach a o Zmenea doplnení niektoých zákonov, Zákon NR SR č.20011994 Z.
z. o Komore ľeštauľátoľova o výkone ľeštauľátoľskej činnostijej členov, Zákonč,'71l1967 Z'z.o správnom
konaní (spľávny poriadok), Zákon NR SR é.2|5l1995 Z. z. o geodézii a kaľtografii, Vyhláška Ministerstva
dopľavy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej ľepubliky é.205l20l0 Z. z.o uľčených technických zariadeniach a
uľčených činnostiach a činnostiach na určených technických zaľiadeniach, Zákon č.2512006 Z. z. o verejnom
obstaŕávaní a o Zmenea doplnení niektoných zákonov, Vyhláška Úradu pre verejné obstaľávanie é' 15812006 Z.
z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o dťuhoch súťaŽí návrhov v oblasti architektúry, územného plánovania a
stavebného inžinierstva, o obsahu súťažných podmienok a o činnosti poroty, Zákon é, 16211995 Z. z' o katastľi
nehnutelhostí a o zápise vlastníckych a iných právk nehnutelhostiam (katastľálny zétkon), Vyhláška Úradu
geodezie, kartogľafie a katastra Slovenskej ľepubliky é.46112009 Z' z.,ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady
Slovenskej republiky č,. 162/1995 Z. z. o katastri nehnutelhostí a o zápise vlastníckych a iných právk
nehnutelhostiam (katasträ|ny zákon) v znení neskoľších pľedpisov a iné.

Spracovatel'skými opeľáciami v zmysle tejto Zmluvy sú:

Nahliadanie Oboznamovanie sa Získavanie
ZhromaŽd'ovanie Šírenie Zaznamenävanie
Usporadúvanie Prepľacúvanie Zmena
Vyhl'adávanie Pľehliadanie Preskupovanie
Kombinovanie Premiestňovanie VyuŽívanie
Uchovávanie Kopírovanie Blokovanie
Likvidácia Cezhraničný pľenos Poskýovanie
Spľístupňovanie Zveľejňovanie Iné:

lné: Iné: Iné:

(do prázdnych štvoľcov prosím označte spracovatel'ské operácie zvlášť tak, aby vysledný zoznam korešpondoval s čl.
II. bodom 1 tejto Zmluvy, pričom označenie písmena A _ znamená Ano (sprostľedkovatel'vykonáva spracovatel'skú
operáciu), N _ znamená Nie (sprostľedkovatel' nevykonáva spracovatel'skú operáciu)

čr,. rrr l

DoBA SPRACÚVANIA

Spľostredkovatel' je oprávnený spľacúvať osobné údaje Pľevádzkovatel'a po dobu účinnosti tejto Zmluvy a Hlavnej
zmlurry, nie však dlhšie' ako po dobu (v každom jednotlivom prípade) nevyhnutne nutnú k dosiahnutiu účelu
spľacovania podl'a tejto Zmluvy.

čl. ľv
PoVIlľNosTI SPRoSTREDKoVATEĽA

Spľostredkovatel'poskyľuje Pľevádzkovatelbvi súčinnosť a spoluprácu v rozsahu potrebnom na plnenie účelu
tejto Zmluvy a Hlavnej zmluvy, zabezpečenie ochľany osobných údajov a dodrŽiavanie príslušných ustanovení

3

a



a

a

a

a

a

a

o

a

všeobecne zŕlväzných pľávnych pľedpisov, najmä Nariadenia a zákona o ochrane osobnýclr údajov'

Sprostľedkovatel' sa zaväzlje nevyŽivať anezdruŽovať osobné ťldaje získané od Prevádzkovatel'a na iné, neŽ
Pľevádzkovatel'om určené účely.

Sprostredkovatel' je povinný spľacúvať osobné údaje poskýnuté Prevádzkovatel'om v súlade s právnymi
predpismi vzťahujúcimi sa na spracúvanie osobných údajov a bezpečnosť spracúvaných osobných údajov, najmä
v súlade s Naľiadením, zákonom o ochrane osobných údajov a jeho vykonávacími predpismi.

Sprostľedkovatel'je oprávnený spracúvať len tie osobné údaje, ktoľé zodpovedajú účelu tejto Zmluvy, pričom má
povinnosť, okrem iného:

. spľacúvať osobné údaje len na uľčené účely;

. spracúVať len také osobné údaje, ktoré ľozsahom a obsahom zodpovedajú určenému účelu a sú nevyhnutne
pľe jeho dosiahnutie;

r udľžiavat'osobné údaje získané na rozdielne účely oddelene azabezpeéiť, aby osobné údaje boli spracúvané
iba spôsobom, ktoý zodpovedá účelu, pre ktoý boli zhromaŽdene;

o spracúvať iba správne, kompletné a aktuálne osobné údaje vo vďahu k účelu ich spľacúvaniaanaložiť
s nesprávnymi a nekompletnými údajmi v súlade so zákonom o ochrane osobných údajov a Nariadením;

. spľacúvať osobné údaje v súlade s dobými mľavmi a konať spôsobom, ktoý nie je v rozpore s Nariadením,
zákonom o ochľane osobnýclr údajov' ani inými pľávnymi predpismi a ani ich neobchádza.

Spľostredkovatel'sa zaväzuje, že spracúvané osobné údaje nepoužije v ľozpore s oprávnenými záujmami
dotknuých osôb, nebude poškodzovať ani ohrozovať ich práva a právom chránené záujmy a svojím konaním
nebude neopľávnene zasahovať do pľáva na ochľanu ich osobnosti a súkľomia'

Sprostľedkovatel'nesmie poskytnúť osobné údaje a ani ich časť akejkol'vek tľetej osobe' a to ani pre nekomerčné
využitie, s výnimkou prípadov, kedy je povinný poskytnúť osobné údaje na základe platného právneho predpisu,
alebo so súhlasom Prevádzkovatel'a v pľípade, ak ide o d'alšieho sprostredkovatel'a (subdodávatel'a) podl'a čl. VI.

Spľostredkovatel' sa zaväzuje zaistiť, že ani on, ani jeho sprostľedkovatel' (ak d'alšieho sprostredkovatel'a
Prevádzkovatel'povolil) nebude poskytovať osobné údaje mimo krajín Európskej únie a Európskeho
hospodáľskeho priestoru , ibaže by s takýmto poskytnutím vyslovil Prevádzkovatel' písomný súhlas a cezhraničný
prenos bol uskutočnený až potom, čo bola zaistenánäležitá ochrana osobných údajov v súlade s príslušnými
právnymi predpismi na ochľanu osobných údajov, čo môže zahíňať aj uzatvorenie štandaľdných zmluvných
doloŽiek Zo stľany sprostľedkovatel'a, ak sprostľedkovatel'splní všetky d'alšie požiadavky nevyhnutné k tomu,
aby predanie osobných údajov bolo plne v súlade s bezpečnostnými štandardami Prevádzkovatel'a.
Sprostredkovatel' je povinný vopľed písomne informovať Pľevádzkovatel'a o každom prenose osobných údajov
do tretej kľajiny.

Spľostľedkovatel' je povinný okamžite a úplne reagovať na akékol'vek žiadosti zo strany Prevádzkovatel'a alebo
orgánu verejnej moci, dozoľného orgánu a Úľadu na ochľanu osobných údajov ýkajúcich sa spracúvania
a ochrany osobných údajov' 

l
Spľostredkovatel' je povinný do 24 hodín oznámiť Pľevádzkovatel'ovi, že obdrŽal predvolanie alebo súdny alebo
správny príkaz orgánu verejnej moci požadujúci prístup k osobným údajom Pľevádzkovatel'a, alebo ich
predloŽenie. V takýchto prípadoch máPrevádzkovatel'možnosť sa bľániť a Sprostredkovatel' je povinný
poskytnúť Prevádzkovatel'ovi všetku potrebnú súčinnosť.

Sprostľedkovatel'je povinný bezodkladne, najneskôr však do 3 pľacovných dní oznámiť Prevádzkovatelbvi (a
doručiť mu kópie relevantných dokumentov) akékol'vek žiadosti, sťažnosti, oznámenia či akékol'vek iné foľmy
komunikácie' ktoré obdľŽí od dotknudch osôb v súvislosti so spracúvaním osobných údajov na základe tejto
Zmluvy a je povinný okamŽite postupovať podl'a pokynov pľevádzkovatel'a v reakcii na takúto komunikáciu.
Sprostľedkovatel' je povinný pľevádzkovatel'ovi poskynúť akúkol'vek nevyhnutnú súčinnosť k vybaveniu
akejkol'vek komunikácie, ktorú prevádzkovatel'alebo spľostredkovatel'obdržal v súvislosti s pľávami dotknuých
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osôb v súlade s článkami 12 až23 Nariadenia.

Spľostredkovatel' je povinný okamžite infoľmovať Pľevádzkovatel'a o akýchkolVek problémoch pri plnení tejto
Zmluvy, ako aj o akýchkol'vek okolnostiach ýkajúcich sa závaŽneho porušenia povinnosti sprostredkovatel'a pri
spracúvaní a ochľane osobných údajov' V takomto prípade sú sprostľedkovatel'a pľevádzkovatel'povinní
spolupracovať na odstránení pľoblémov ďalebo zamedzení alebo nápľave takéhoto porušenia.

o Spľostľedkovatel' sa zaväzuje pomáhať Pľevádzkovatelbvi pri zabezpeéení plnenia povinností podl'a článkov
32 až36 Nariadenia s prihliadnutím na povahu spľacúvania a infoľmácie dostupné spľostľedkovatelbvi.

.' Po ukončení poskytovania služieb ýkajúcich sa spracúvania na základerozhodnutia Prevádzkovatel'a
Spľostredkovatel'všetky osobné údaje vymaže alebo vráti prevádzkovatel'ovi avymaŽe - všetky existujúce
kópie' ak právo Unie alebo pľávo členského štátu nepožaduje uchovávanie ýchto osobných údajov.

o Sprostľedkovatel'poskytne Prevádzkovatel'ovi všetky informácie potrebné napreukázanie spInenia
povinností stanovených v článku 28 Nariadenia a umoŽní audity, ako aj kontroly vykonávané
Pľevádzkovatel'om alebo iným audítorom, ktorého poveľil prevádzkovate|', a pľispieva k nim.

. Spľostľedkovatel'je povinný bezodkladne infoľmovať Prevádzkovatel'a, ak sa podlh jeho ňázoru pokynom
Prevádzkovatel'a poľušuje Nariadenie alebo iné právne pľedpisy Únie alebo členského štátu ýkajúce sa
ochľany údajov. Sprostredkovatel' je d'alej povinný bez zbytočného odkladu po tom, čo sa o porušení
dozvedel, oznámiť poľušenie bezpečnosti osobných údajov kontaktnej osobe:

Titul, meno a pľiezvisko:Jana Foldinová
Telefónne číslo:0948/4 66 7 7 0
e-mailová adľesa: starostka@klokocov.sk

. Spľostredkovatel'v zmysle článku 82 ods. 2 Nariadenia zodpovedá za škodu spôsobenú spracúvaním
osobných údajov len vtedy, ak neboli splnené povinnosti, ktoré sa Nariadením ukladajú výslovne
sprostredkovatelbm, alebo ak konal nad ľámec alebo v rozpore s pokynmi Pľevádzkovatel'a, ktoré boli
v súlade so zákonom.

Spľostredkovatel'sa zaväzuje dodrŽiavať všetky povinnosti, ktoré mu d'alej vyplývajú zNariadenia azélkona
o ochľane osobných údajov a ktoľé neboli uvedené v predchádzajúcom odseku, a to najmä, nie však qýlučne:

o povinnosť viesť záznamy o spracovatel'ských činnostiach (čl. 30 ods. 2 Nariadenia),

o povinnosť spolupracovať s Úradom na ochľanu osobných údajov Slovenskej republiky v rámci dozoru (čl. 3l
Nariadenia),

o povinnosť vymenovať zodpovednú osobu za splnenia podmienok uvedených v čl. 37 Nariadenia.

cr. v
z 
^BEZPEČnľrn 

o CHRANY os oBNÝcrĺ Úoĺĺov
PrevádzkovateI'vyhlasuje, Že pri výbeľe spľostredkovatel'a dbal na odbornú' techrlickú, organizačnú a personálnu
spôsobilosť sprostredkovatel'a ajeho schopnosť zaručiť bezpečnosť spracúvaných osobných údajov dotknuýclr
osôb technickými, organizaénými a peľsonálnymi opatreniaľríi, zodpovedajúcimi spôsobu spľacúvania osobných
údajov, pričom bľal do úvahy najmä použitelhé technické prostľiedky, dôvernost'a dôležitosť spľacúvaných
osobných údajov, ako aj ľozsah možných rizík, ktoré sú spôsobilé narušiť bezpečnosť alebo funkčnosť
informačného systému.

Sprostľedkovatel' je povinný chľániť osobné údaje pred ich náhodným alebo nezákonným zničením, stľatou,
Zmenou' neoprávneným poskytnutím osobných údajov, ktoré sa prenášajú, uchovávajú alebo inak spracúvajú,
pľed neoprávneným prístupom k nim, ako aj pľe akýmikol'vek inými neprípustnými spôsobmi spľacúvania (d'alej
len ,,poľušenie bezpečnosti"). Sprostredkovatelona tento účel prijme pľimerané technické a organizačné
opatľenia zodpovedajúce spôsobu a účelu spracúvania, a to formou a za podmienok ustanovených Nariadením a
zákonom o ochľane osobných údajov. Sprostľedkovatel'berie do úvahy najmä použitelhé technické pľostriedky,
dôveľnosť a dôležitosť spracúvaných osobných údajov, ako aj rozsah možných rizík,ktoré sú spôsobilé naľušiť
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bezpečnosť alebo funkčnosť kaŽdého informačnélro systému.

V pľípade porušenia bezpečnostije Spľostredkovatel' povinný prijať primeľané nápravné opatľenia ilrned'' ako je
to možné. okrem toho Sprostľedkovatel'bezodkladne poskytne Prevádzkovatelbvi všetky relevantné infoľmácie,
o ktoré ho Prevádzkovatel'v súvislosti s porušením bezpečnosti poŽiada' Sprostľedkovatel' je povinný poskynúť
Pľevádzkovatelbvi všetku potrebnú súčinnosť za účelom odstľánenia následkov porušenia bezpečnosti.

Spľostľedkovatel' je povinný zachoyávať mlčanlivosť o osobných údajoch získaných od
Prevádzkovatel'a alebo s ktoými príde do sýku; tie nesmie vyuŽiť ani pľe svoju potrebu, ani ich nesmie zverejnit'
a nikomu poskynúť ani spľístupniť bez pľedchádzajúceho písomného súhlasu Pľevádzkovatel'a, okrem pľípadov,
ak poskytnutie je nevyhnutné na zabezpečenie spracúvania osobných údajov podl'a tejto Zmluvy alebo povinnosť
poskýnutia osobných údajov vyplyva z osobitných právnych pľedpisov alebo z rozhodnutia orgánu verejnej
moci; túto mlčanlivosť sa Sprostredkovatel' zaväzuje zachovávať aj po skončení poveľenia. Sprostredkovatel' je
povinný viesť evidenciu o akomkol'vek poskytnutí osobných údajov podl'a predchádzajúcej vety, a to po celú
dobu tľvania tejto Zmluvy

Spľostredkovatel'sa zaväzuje umožniť prístup k údajom získaným pľiamo od Prevádzkovatel'a alebo k údajom
získaným v súvislosti so spracúvaním osobných údajov V mene Pľevádzkovatel'a len opľávneným/povereným
osobám (zamestnancom, zástupcom alebo inej osobe, ktorá pľacuje V mene alebo pre Sprostredkovatel'a, alebo na
základe jeho pokynov alebo pod jeho dohl'adom), a iba v ľozsahu nevyhnutnom na zabezpeéenie účelu
spracúvania osobných údajov. Sprostredkovatel' je povinný poučiť fyzicke osoby, ktoré majú prístup k osobným
údajom, o ich pľávach a povinnostiach pľi ochrane osobných údajov vyplývajúcich z pľedpisov, ako aj
o zodpovednosti v prípade ich porušenia, vľátane povinnosti zachovávať mlčanlivosť a dôvernosť osobných
údajov podl'a Nariadenia, zákona o ochľane osobných údajov a pľavidiel bezpečnosti spracťlvania osobných
údajov. Sprostľedkovatel' zodpovedá za dodržiavanie mlčanlivosti podl'a tejto Zmluvy Zo stľany ním poverených
osôb. Prevádzkovatel' môŽe vyžadovať pľedloženie dokumentov preukazujúcich súlad s požiadavkami uvedenými
v tomto bode Zmluvy.

čt. vl
SPRACUVANIE osoBNÝCH UDAJov PRosTREDNÍcTvoM

Ďar,Šrnrro sPRosTREDKovATEĽA (sUBD oDÁvATEĽ)

Sprostredkovatel' sa zaväzuje, že spracúvanie osobných údajov bude vykonávať osobne, tzn' len pľostredníctvom
svojich zamestnancov alebo iných osôb v obdobnom pomeľe.

V prípade, ak Spľostredkovatel' mä zámer spracúvať osobné údaje aj prostľedníctvom d'alších spľostľedkovatel'ov
(d'alej len: ,,subdodávatel'ov"), je povinný o tejto skutočnosti informovať Pľevádzkov atel'a a požiadať o jeho
písomný súhlas' a to v lehote do 30 dní pľed dňom zamýšl'aného spľacúvania osobných údajov pľostľedníctvom
subdodávatel'ov' Spolu so žiadosťou o súhlas predloŽí Sprostredkovatel'Pľevádzkovatelbvi informácie
o subdodávatel'ovi s dokladmi, ktoľé sú potrebné pre jeho činnost'v takom rozsahu, aké by boli potrebné pre
vykonávanie spracúvania osobných údajov Sprostľedkovatel'om. Bez predchádzajúceho písomného súhlasu
Prevádzkovatel'a so spľacúvaním osobných údajov prostredníctvom subdodávatel'a nie je Spľostredkovatel'
oprávnený uzatvoriť so subdodávatelbm zmluvný vďah, ýkajúci sa spracúvania osobných údajov dotknuých
osôb v mene Pľevádzkovatel'a'

V pľípade spľacúvania osobných údajov pľostľedníctvom subdJdávatel'a, Sprostredkovatel'v ceIom ľozsahu
zodpovedá Prevádzkovatelbvi za úkony alebo opomenutie konania subdodávatel'a. Subdodávatel'smie spracúvať
osobné údaje iba osobne, Ízn.len pľostľedníctvom svojich zamestnancov alebo iných osôb v obdobnom pomere.

Sprostľedkovatel' berie na vedomie, že ustanovenia tejto Zmluvy upravujúce zodpovednosť, práva a povinnosti
Spľostredkovatel'a, sa v rovnakom rozsahu vzťahujú na subdodávatel'a' SpľostľedkovateI' je povinný oboználniť
subdodávatel'a s uvedenými skutočnosťami.

V prípade všeobecného písomného povolenia Spľostredkovatel'infoľmuje Pľevádzkovatelä o akýchkol'vek
zamýšl'aných zmenách v súvislosti s pľidaním alebo nahľadením subdodávatel'ov, aby malPrevádzkovatel'
moŽnosť namietať voči takýmto zmenám.

Každáosoba konajúca na zéklade poverenia Spľostľedkovatel'a, ktorá má prístup k osobným údajom' môže
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spľacovávať takéto osobné Ĺldaje len na zétklade pokynu Prevádzkovatel'a, pokial' nie je povinná tieto údaje
špľacovať podl'a platných pľávnych pľedpisov. Sprostľedkovatel' prijme opatľenia na zabezpečenie splnenia tejto
požiadavky.

čl. vu
DoBA TRVANIA A ZÁNIK Zl.4iLaw

o Táto Zm\uva sa uzatvára na dobu trvania Hlavnej zmluvy.

. spľostredkovatel' je oprávnený zaéať spracilvať osobné údaje dotknuých osôb odo dňa účinnostitejto Zmluvy.

o Zmluvné stľany sa dohodli, že platnosť tejto Zmluvy zaniká

o dohodou Zmluvných stľán;

o zánikom Hlavnej zmluvy.

o Prevádzkovatel' je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v pľípade, ak:

o Spľostredkovatel'porušítútoZmluvu podstatným spôsobom;

o Spľostredkovatel' poruší túto Zmluvu nepodstatným spôsobom a nezjedná nápravu v lehote stanovenej
Prevádzkovatelbm, ktorá nesmie byť kľatšia ako päť pľacovných dní.

o Za podstatné porušenie tejto Zmluvy sa povaŽuje:

o ak Sprostľedkovatel'nepľijal pľimeľané technické, organizačné a peľsonáIne opatrenia podlh Nariadenia
azákona o ochrane osobných údajov;

o poľušenie ktorejkolVek z povinností Sprostredkovatel'a podl'a čI. IV tejto Zmluvy;

o porušenie ktorejkolVek z povinností Spľostľedkovatel'a v súvislosti s bezpečnosťou osobných údajov podl'a
čl. V tejto Zmluvy;

o poľušenie ktoľejkol'vek z povinností Sprostľedkovatel'a podl'a čl. VI tejto Zmluvy.

o odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné a jeho účinky nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia
o odstúpení od Zmluvy dľuhej ZmIuvnej stľane.

o Povinnosti Sprostredkovatel'a vo vďahu k osobným údajom sa po zániku tejto Zmluvy spľavujú príslušnými
právnymi predpismi a čl. VIII tejto zmluvy.

CI. VIII
PovINNosTI sPRosTREDKovATEĽA Po ZÁNIKU ZMLUVY

V pľípade zániku tejto Zmluvy z akéhokolVek dôvodu je Sprostredkovatel'povinný bezodkladne poskytnúť
Prevádzkovatel'ovi všetku potľebnú súčinnosť pľe účely zabe4ečenia kontinuiý spracúvania osobných údajov
podl'a požiadaviek Pľevádzkovatel'a, a to najmä odovzdať databäzy obsahujúce osobné údaje Prevádzkovatel'ovi
alebo ním uľčenej osobe, pľípadne zabezpeč,iť prevzatie pľocesu spracúvania osobných údajov Prevádzkovatelbm
alebo ním určenou osobou.

a

a Po zabezpeéení tejto povinnosti je Sprostredkovatel' povinný bezodkladne zlikvidovať osobné údaje spľacúvané
automatizovanými alebo neautomatizovanými pľostriedkami spľacúvania podl'a tejto Zmluvy' Spľostredkovatel'
je na účely likvidácie osobných údajov povinný zabezpeéiť, aby všetky osobné údaje, vľátane ich kópií, ktoré mu
boli v súvislosti s touto Zmluvou poskytnuté alebo ktoľé získal pľi plnení tejto Zmluvy, boli vymazané
zo všetkých systémov a pľostriedkov Spľostredkovatel'a'

Pľe vylúčenie pochybností platí, že Spľostredkovatel' je povinný zabezpečiť všetky povinnosti podl'a tohto článku
Zmlwy na vlastné náklady.
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Povinnosť poskýnutia súčinnosti pre zabezpečenie kontinuity spľacúvania osobných údajov podl'a čl' VIII. bodu

l sa povaŽuje za splnenú v prípade, ak Prevádzkovatel'bezýhľad akceptuje všetky Sprostredkovatel'om

odovzdané osobné údaje vrátane ich štruktúry a relevantných informácií.

Povinnosť likvidácie osobných údajov podl'a čl. VIII bodu 2 sa považuje za splnenú v pľípade, ak Prevádzkovatel'

bez qýhrad akceptuje poťvľdenie Spľostľedkovatel'a preukazujúce likvidáciu všetkých osobných údajov

spracúvaných Spľostredkovatelbm podl'a tejto Zm luvy'

Pokial'Sprostredkovatel'ovi vyplyva z pľávnych predpisov povinnosť uchovať údoje, ktoré by inak podliehali

povinnoitiam podl'a čl. VIII bodu 1 a2, je povinný o tejto skutočnostipísomne upovedomiť Pľevádzkovatel'a

i uvedením špôcifikácie pľávneho dôvodu na uchovanie údajov a rozsahu takýchto údajov. V takom prípade

Spľostredkovatel'nepoľuší povinnosti podl'a čl. VIII bodov 1 a2 a jeho povinnosť ochrany osobných údajov ým
nie je po zániku tejto Zmluvy dotknutá.

ct.Ix
DoHoDA o sANKcIÁcH ĺ ZoDPoVEDNosŤ sPRosTREDKovATEĽ^ Z^Šronu

Spľostredkovatel'zodpovedázato, Že spracúvanie osobných ĺldajov bude plne zodpovedať všetkým požiadavkáIn

a špecifikám uvedeným v tejto Zmluve. Spľostredkovatel'zodpovedá Pľevádzkovatel'ovi za škodu spôsobenú

poŕušením povinností podl'a tejto Zmluvy' Za škodu vzniknutú Pľevádzkovatel'ovi sa na účely tejto Zmluvy
považuje aj pľávoplatne uložená pokuta Prevádzkovatel'ovi príslušným oľgánom dozoru, ktoľáje následkom

porušenia tejto Zmluvy Sprostľedkovatel'om.

Sprostredkovatel' je povinný uhľadiť vzniknutú škodu nazŕtk|ade písomnej výzvy Pľevádzkovatel'a doručenej

Spľostľedkovatelbvi na adľesu uvedenú v tejto Zm|uve, alebo na inú Spľostredkovatel'om oznámenú adresu'

cl. x
OSOBITNE USTANOVENIA

Spľostredkovatel' je povinný zaobchádzať so spľacúvanými osobnými údajmi ako s dôvernými infoľmáciami'
Povinnosť mlčanlivosti o spracúvaní osobných údajov podl'a tejto Zmluvy tl:tá aj po zániku tejto Zmluvy'

Sprostľedkovatel'ďalej berie na vedomie, že porušenie povinností podl'a tejto Zmluvy môže pre Prevádzkovatel'a
predstavovať reputačné riziko a spôsobenie škody v dôsledku naľušenia alebo stľaty reputácie u klientov
a obchodných paľtneľov. Spľostľedkovatel'sa zaväzuje postupovať pri plnení tejto Zmluvy tak, aby nijakým
spôsobom nepoškodil reputáciu Pľevádzkovatel'a.

Sprostľedkovatel' berie na vedomie a je uzrozumený s ým, že touto Zmluvou nenadobúda Žiadne práva
k osobným údajom, okrem práva spľacúvať osobné údaje v mene Pľevádzkovatel'a v súlade a za podmienok

uvedených v tejto Zmluve.

Sprostredkovatel' je povinný infoľmovať Prevádzkovatel'abeilzbýočného odkladu o akýchkol'vek ťažkostiach pľi

plnení povinností podl'a tejto Zmluvy. V takýchto prípadoch Spľostľedkovatel' pľijme ihned', ako je to možné,

všetky potľebné opatľenia nazabezpeéenie ochľany osobných údajov a následne bude pokľačovať v súlade š

pokynmi Pľevádzkovatel'a, ak mu budú takéto pokyny vydané.

Čl. xr
zÁvBnľčNÉ UsTANovENIA

Túto zmluvu je moŽné meniť a dopĺňať len po vzájomnej dohode Zmluvných stľán výlučne vo forme písomného

dodatku k tejto Zmlwe, inak sa Žiadnazo Zmluvných stľán nemôže dovolávať dodatku, resp. zmeny zmluvne

dohodnuých podmienok.
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o Zm|uvaje pľávne záväznäaj pľe pľípadných pľávnych nástupcov Zmluvných stľán.

o Práva a povinnosti Zmluvných strán v súvistosti so spľacúvaním osobných údajov sa spľavujĹl Nariadením, ak

v tejto Zmluve nie je upľavené inak.

o Zmluvné stľany sa dohodli, že všetky pľávne vzťahy qýslovne neupravené touto Zmluvou sa ľiadia všeobecne

zäväznými právnymi pľedpismi plainými v Slovenskej ľepublike. Pľíslušným súdom je všeobecný súd

Pľevádzkovatel'a.

o Zmluvné stľany sa dohodli, Že pri kaŽdej zmene svoj ich identifikačných údajov atebo kontaktných osôb je každél

Zm|uvnátstľana povinná oznämiť dľuhój Zmluvnej strane túto zmenu bezzbytoéného odkladu.

o Pokial' Zmluvnéstrany svojím konaním alebo opomenutím zmaľiadoručenie písomnosti a písomnost'pošta vráti

ako nedoručenú, účinky doručenia nastávajú v deň, ked'bude písomnost'/zásielka vľátená odosielatel'ovi' Učinky

doručenia nastávajú a.; vtedy, ak adľesát oämietne prevziať písomnosť. V prípade doľučovania oznámení

elektronickou 
"-rnäilouou 

foľmou v pľacovný deň po 17:00 hod alebo v deň pľacovného pokoja sa e-mail

považuje za doľučený o 09:00 hod v najbližší nasledujúci pľacovný deň. Na účely doľučenia podl'a

pľedchádzajúcej veý sa aplikuje miestny čas príjemcu e-mailu'

o Zmluvné stľany sa dohodli, že kontaktnou osobou Prevádzkovatel'ana účely tejto Zmluvy je:

Titul, meno a priezvisko: Jana Foldinová
Telefónne číslo: 0948/466 770
e-maitová adľesa: staľostka@klokocov.sk

o Zmluvné strany sa dohodli, že kontaktnou osobou Spľostredkovatel'a na účely tejto Zmluvy je:

Titul, meno a pľiezvisko: Mgr. Antón Vaľecha
Telefónne číslo: 09181397 074
e-mailová adresa: obec@vysokanadkysucou.sk

o Zmluvné stľany vyhlasujú, že sitúto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli anaznak
bezqýhradného.íhtusu s jej obsahom ju podpísall Jlobodne, váŽne, nie v tiesni, aninie zanápadne nevýhodných

podmienok.

o Táto zmluva je vyhotovená v tľoch ľovnopisoch, z ktoých jeden obdrží prevádzkovatel'a dva rovnopisy

sprostľedkovatel'.

o Zmluvanadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania obidvomi Zmluvnými stranami'

V vloĺĺl$,, dňa Lq í.zfr2t v q p. 
J. l.q Í.f.J.''ľ. :!.Y'l :..'... oĺa .'0.9.:9.Ĺ :.. 
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